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Lavorazione a filo costa/ Machining against profile’ s border
Usinage dans la rainure du profil/ Mecanizado contre el borde del perfil
Herstellung gegen das Profilrippe
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; R PROFILO b2 PROFILO =
@ A PROFILE clo |2 PROFILE clo |8
roA PROFIL 3 PROFIL 2
= ~$ / \ PERFIL - PERFIL .
N v NC 68 5.Th./NC 75 S.Th./NC 82
< N A.ser. Riviera 15 | 23 Metra 5.Th., NC 45 Int./NC 68 S5,Th. 10,5] 25
~ (luce 31,5 mm)
Agnelli metalli |Esedra GA 53/63 TT/75 TT 10| 25 | |metra B NC4Disorm/N. NCaOsorms: |00 clozs
L raggiato
Alcan Green (luce 31,5 mm) 10 | 25 Ocma SV 39/47/55/55 TT/70 TT 10,5| 25,5
. Alcan Green, Keeper 53/60 - 61/68 9,5 |25,5 Passerini Ekip 40/ev complanare 11 25
Lavorazione aste. - - o= :
Rods machining. Alcan Point/Point raggiato 13 | 28 Passerini Ekip Maastricht 53/60 TH/68 TH 10 | 25,5
Usinage des tringles. Alcoa R 40 15 | 28 | X |Passerini Ekip Thermo 53/58 11 | 24,5
Mecanizados pletinas.
Alf. E t 40/45/45 TT, fi
Stanzen der Schubstangen. co xport 40/45/ /50 9,5 | 25,5 Ponziosud  |New Tec 50/52 TT/60 TT/68 TT 15 | 28 | X
All.co Export 50TT 10,5] 25,5 Profilati Eku 53/53 TT/64 TT/72 TT 10,5] 25,5
Alu-m.e.c. Syntesis 45/57/TT 9,5 | 25,5 Profilati PE 40 13 | 28
Alusuisse Alsec 2000 (59/69) 95| 25
Bodega BGA SO/BT &0 TT 9,5 | 25,5
Hydro alluminio|Break PA 52/62/70 10 | 25,5
Hydro alliaminio |Stopper 38/45, 45/52, PG, Style, 9,5 | 25,5
Twin
Hydro alluminio|Stopper PG (luce 31,5 mm) 10 | 25
Indinvest Alpha 445/658 TT/Globo 45 15 | 27 O
Indinvest Gold 400/490/490 TT/500/600 10,5| 25,5 ! L D ___|
Metra NC 45 Int./45 5. Th./55 Int./55 Th.| 9,5 | 25,5

Solo R 40 e simili.

Only for R 40 profiles and
similars.,

Seulement pour profils R 40 et
semblables.

Solo para perflles R 40 y
semejantes.

Nur flir R 40 und gleichartigen
Profile.
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Per assemblarlo sull’anta-ribalta RIBANTATRE e RIBANTA 4, modificare il taglio delle aste come segue.
For its assembling on RIBANTATRE/RIBANTA 4 tilt and turn, modify rods machining as follows.

Pour le monter avec |’ oscillo-battant RIBANTATRE et RIBANTA 4, couper les tringles comme indiqué.

Para ensamblarie con |a oscilo-batiente RIBANTATRE y RIBANTA 4, cortar las pletinas como sigue.
Zur zusammenbau am RIBANTATRE/RIBANTA 4 Dreh-Kipp Beschldge, stanzen Sie der Schubstangen wie folgt.
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